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KaHauaaT GUIONOTTYHUX HAYK, TOLEHT Kadeapu
Teopii Ta MPaKTUKHU MEepeKIaay pOMaHChKUX MOB iMeH1 Mukonu 3epoBa
KuiBcbkuii HartioHanbHUM yHiBepcuTeT iMeH1 Tapaca IlleBuenka
(MiHicTepcTBO OCBITH 1 HAyKH Y KpaiHu)
01601, m. Kui, 6ynsBap Tapaca IllleBuenka, 14

o6  esaxcamucsa  ¢onvkiopHuM,  A8uwe  NOBUHHO  BIONOGIOAMU  NEGHUM
Xapakmepucmukam, a came: Mamu AHOHIMHE NOXOOMNCEHHs, Oymu uupoKo8iOOMUM,
BUKOPUCMOBYBAMUCS OA2ambMa JAH00bMU Y NEGHOMY Pe2iOHi, PO3NOBCIOONCYBAMUCS 6 VCHIll
Gopmi.

3acaoxa — ye Oyoice O0asHs nimepamypHa Popma, KA NEPesadCHO CKIAOAEMbCA 3
NUMAauHA i 6ionosioi (poseadku). IHwull WUpoKo8iooMull mun 3a2adox Habysae Oinbuu
ONUCOBO-PO3NOBIOHO20 XApaKkmepy i 8 C80IX NONYIAPHUX 8APIAHMAX YACO NPEOCMABNIEHULL Y
pumosanii popmi.

3acaoku 6Oe3nocepeonvbo no’eazami 3 2pol0 Cli8 | HEOOHO3HAYHUMU CMUCIOBUMU
acoyiayiamu. Y 0aenuny po3eady8anHs 3a2A00K 868AHCANOCS CRPABOI0 84eHUX, Myopeyis. V
Haw 4yac — ye po3sazu 071 0cib 6y0b-sK020 BIiKY.

Icnye bacamo munis 3a2a00K, KOJNCHA 3 AKUX MAE CB0H MOOeNb CMBOPEHH Md CHocio
pozwugpysanua. Cmpykmypa 3a2a00K HpoCma, y NepesadcHill Oiibulocmi CKIa0acmvcsl

(AxTyanpHi MUTAHHS MTOPIBHSIBHO-ICTOPUYHOTO 1 THITOJIOTIYHOTO MOBO3HABCTBA
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Jiue 3 080X peyeHsb (NUMAaHHs i 6i0N0Gidi), i NPONOHYE HAUOLIbUL OYEeBUOHT XAPAKMEPUCTNIUKU
00 ’exma, Axuili NompioHo gideadamu.

Li mosHi oOunuyi modcymv mamu K NUMATbHY, MAK [ CMEepONCY8AlIbHY Gopmu.
Mooxcymv Oymu pumosanumu abo Hi, 3aNIYMAHUMU | KABEP3HUMU aAOO HAO36UUALHO
npocmuMu, Xxoya ye i He MNOGHUL NepeNiK MONCIUBUX BAPIAHMI8 CMPYKMYPU 3d2A00K
HOPMY2anbCbKOI0, ICNAHCLKOI0 MA YKPAIHCLKOIO MOBAMU, SKI NOCIAYHCUIU eMIIPUYHUM
mamepianom Oas Ybo2o 00CHiOxcenHs. B yinomy, 6 nopmyeanomosHux, iCnaHoMOBHUX MA
VKPAIHCOKUX 3a2a0ax NpociioKo8yEMbCS KOHBEPeeHMHICMb 0A308Ux (opm, aie B00HOYAC €
posbidichocmi (Ousepeenmmui pucu). Hacmo 3acadoku nob6yoosami max, wjo CHpPAGIAIOMb
8DAdICEHHA NAPAOOKCY, 30U8al0YU 3 PO3YMY KOHCHO20, XMO ii 4ye abo dH Yumac.

IIpobnema nepexkiady nopmyeaioMoSHUX Ma ICNAHOMOBHUX 3A2A00K YKPAIHCHLKOIO
MOBOI € 06aA2amoacnekmHor i nojiseac nepul 3a 6ce y GIOMBOPEHHI 2pu CJiB, OCKIIbKU
HIBENI0BAHHA OCMAHHLOI BNIUBAE He MINbKU HA NEPBiCHe NPU3HAYEHHS OpUlIHALy, ane U
HOBHICMIO PO3MUBAE CEHC 3A2A0KU.

Knwuoei cnosa: mani gopmu @Gonvkiopy, 3a2adka-numanHs, 3a2a0Ka-HApamus,
3a2a0Ku-8iputi, iHiyianvHi i hinanvui opmynu, nepexknad epu ciis, 8iibHULL NepeKiao.

CONVERGENT AND DIVERGENT FEATURES OF PORTUGUESE AND
SPANISH RIDDLES AND SPECIFICITY OF THEIR TRANSLATION INTO
UKRAINIAN LANGUAGE

Olena V. Orlychenko (Kyiv, Ukraine)
urug@ukr.net

PhD, Associate Professor of the Department of
Theory and Practice of Romance Language Translation by Mykola Zerov
Taras Shevchenko National University of Kyiv
(Ministry of Education and Science of Ukraine)
14 Taras Shevchenko Blvd., Kyiv, Ukraine, 01601

To be considered folklore, a phenomenon must have certain characteristics, namely: to
have an anonymous origin, to be ancient and popular, to be used and shared by many people
in a certain region, to be spread orally.

A riddle is a very ancient literary form, which mainly consists of a question and an
answer (key). Another common type of riddles acquires a more descriptive-narrative
character and in its popular versions is often presented in rhyming poems.

(Current issues in comparative and historical linguistics and linguistic typology
[Aktual'ni pytannja porivnjal'no-istorychnogo i typologichnogo movoznavstval)
Convergent and Divergent Features of Portuguese and Spanish Riddles and Specificity of their Translation into
Ukrainian Language (in Ukrainian) [Konverhentni ta dyverhentni rysy portugalomovnykh ta ispanomovnykh
zahadok i sposoby yikh perekladu ukrainskoiu movoiu]
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Riddles are directly related to the play of words and ambiguous semantic associations.
In ancient times, solving riddles was considered the effort of scientists and sages. Nowadays,
it is an entertainment for people of any age.

There are many types of riddles, each of which has its own model of creation and
method of decoding. The structure of riddles is simple, in the vast majority they consist of
only two sentences (question and answer), and they give the most obvious characteristics of
the object that needs to be guessed.

These language units can have both interrogative and less often affirmative forms, can
be rhyming or not, confusing and tricky or extremely simple, although this is not a complete
list of possible variants of riddles structure in Portuguese, Spanish and Ukrainian languages,
which served as empirical material for this study. In general, the convergence of basic forms
is observed in Portuguese, Spanish, and Ukrainian riddles, but at the same time there are
differences (divergent features). Riddles are often constructed in such a way as to create the
impression of a paradox, confusing everyone who hears or reads them.

The problem to translate Portuguese and Spanish riddles into Ukrainian is multifaceted
and consists, first of all, in reproducing the play of words, as the leveling of the latter affects
not only the purpose of the original, but also completely blurs the meaning of the riddle.

Key words: small forms of folklore, riddle-question, riddle-narrative, riddle-verses,
initial and final formulas, play of words translation, free translation.

3arajka, HapoJlHA 3arajika — 1€ «HahW3araJkoBIIINK» KaHp HAPOIHOI TBOPYOCTI.
Horo ocobnuBicTio € Te, MO HAasABHA iH(OPMALIisS 3aKOJ0BAHA, MAE€ HEABHHUII 3MiCT i
MparMaTuyHO 3BEPHEHA JIO0 PO3BUHEHOTO IHTEJNEKTY THX, XTO il uye abo dYuTae.
PimenHs B 3arajgkax 3aBxK/I4 €, aJI€ HE 3aBXk/IM MOXKHA HOTO BJIOBHUTH 3 TIEPILUX CIIIB.

3aragku SIK JITEPAaTypHUM >KaHp 3apOJAWIIMCA B CHBY JaBHUHY 1 JI0 IUX IIip
ICHYIOTh y CBOill cTapojaBHii QopMi, 13 TpaJuLIHHUM MMOYATKOBUM 4d (DiHAIBHUM
MUTAHHSAM, SIKE HAIOJICTJIMBO 3aKJIWKAE€ IIIyKaTH TOTAEMHUN 3MICT, pO3rajgaTh
IPUXOBAHE YW HEBIJJOME 3HAYCHHS YOTOCh:

ITopm.: O que é que quanto mais se perde, mais se tem? (O sono)

Icn.: ;Qué cosa y cosa, que tiene los cabellos canos hasta el cabo, y cria plumas
verdes? (La cebolla)

Ykp.: Bono 3aeaxcou neped namu, ane dauumu tioco mu He moxcemo. Ilo ye?
(Maiibymue)

HayxkoBIii He MOXKYTh JaTh TOYHOI BIAMOBiL, KoM Oyia chopmyliboBaHa mepiia
3arajika, aje € JOKa3W il BXKUTKY BXXE€ B CAHCKPUTCHKMX TeKcTax, biOmii Ta
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crapojaaBHix JjereHaax. OmHier0 3 HAUOUIBIN TpPaAWIIMHMX € 3aragka Impo CcgiHKca,
nepcoHaxa rpeupbkoi migouiorii [Adivinanzal.

JlitepaTtypa ychoro cBiTy Mae BiacHi 30ipku 3arajnok. Jlo HallOLIbII JaBHIX
MOXXKHa BigHecTH JaTUHCHKY [Salvador M.], a Takox Haiimepiny HIMENbKY 30ipKy
3arasiok, mo Buimma y CrpacOyp3i me y 1505 p. Opniero 3 HanbaraTmmx i
HaWCTapilIuX BBAXA€ThCA TaKoX «Aenigmatographia» (Enirmarorpadis) Hikomaca
Poiicuepa (1599) [Nicolaus Reusner], ane 3aragku MoXXHa 3HaWTH B yCiX KyJbTypax,
4acTO y NO€IHAHHI 3 THIIUMU (opMaMHu, siK1 OJM3bK1 A0 HEl, TAKUMU K OaliKH, PUTY1
gy npukazku. CkazaHe BUIIE JO3BOJISIE CTBEPIKYBATH, 10 (OJBKIOPHI TBOPH CTAIU
HIATPYHTSAM BCi€l CBITOBOI KyJIbTypH, HCBUUEPITHUM JHKEPEIIOM PI3HMX HalllOHAJIBHUX
muctentB (auB, 30kpema: "O livro das adivinhas" (Augusto Pires de Lima),
"Adivinhas portuguesas” (Casimiro Moraes Machado), "As adivinhas populares"
(Teofilo Braga), "Adivinhas populares portuguesas" (Viale Moutinho), “Adivinanzas
populares espafolas” (Pedro de Cerillo), “Acertijero Antologico Espanol” (José Luis
Garfer), “Adivinancero culto espaiiol” (Concha Fernandez), “Teoria e historia de las
adivinanzas” (Ramon Almela Pérez) Ta in.).

OTxe MeTOoI 1€l pO3BIAKU Oy€ AOCTIAUTH OCOOIMBOCTI TAKOIO Majoro KaHpy
donpkIopy, SK 3araiaka Ha TepeHax I[lopryranii \ Bpaswmii ta Icnanii \ mekiibkox
kpain JlatmHChKOT AMepuku, a came: bomisii, ExBamopy, Kyou, Komym6ii, Mekcukwu,
Hikaparya, Uwmi (Bubip Oyio 3po06JieHO JOBUIHHO) y CIIBCTABJICHHI 3 YKPAiHCHKUMU
3arajgkaMM, a KpiM TOTO PO3TJISHYTH OCOOJMBOCTI MEpeKJIaay MOPTYyraJOMOBHHX Ta
ICTAaHOMOBHMX 3araJloK YKpaiHChbKOK MOBOIO, OCKUIBKHA MaTepiaiu 3 I[1€1 TEMU MOKHU
10 HEJIOCTAaTHHO PO3POOIICHI B YKpaiHi.

OTxe, )XaHp «3arajika)y CTaHe MPeAMeTOM aHaJdi3y, a — 00’€KTOM: KOHKDETHI,
MOBHI1 OJMHHUIII, 10 OYJIM OTPUMAaHI MIJISAXOM CYLLUIbHOI BUOIPKH 13 pOOIT, BKIFOUCHHUX
JI0 eMITipUuYHUX JKepen (auB. 610miorpadiro).

Po3zapio Po3a B cBoiil poOOTI MpUCBSYEHIN MOPTYTAIbCHKUM 3arajikaM Jla€ Take
BU3HAYCHHS OJWHMUII, 10 JOCTIPKYEThCA: «JTITEpATypHUN KaHpP HAPOIHOI TBOPUOCTI,
YCHO1 Tpajullii, SKMH CKIJIaJIa€ThCs 13 3alUTaHHS, 110 BUMarae BiamoBimi» [Rosario
Rosa, 2].

I nmepeBakHa KUIBKICTh 3apeeCTPOBAHUX OJUHULL AIMCHO OYyAY€ThCA 3a TAKOKO
MOJEJUIIO: MUTAHHSI — KOPOTKA BIMOBIAb (AUB. MPUKIAAH 0 CTATT1). AJie ICHY€E KacCh

(Current issues in comparative and historical linguistics and linguistic typology
[Aktual'ni pytannja porivnjal'no-istorychnogo i typologichnogo movoznavstval)
Convergent and Divergent Features of Portuguese and Spanish Riddles and Specificity of their Translation into
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KUIBKICTh 3araflok 3 BIIKPUTUMHU BIAMOBIASAMH, TOOTO 31 CTBEpIKYBaJIbHUMHU
peyeHHIMH, HE O(QOPMICHMMH 3HAKOM TIMTAaHHS 1 3 BIACYTHIMH BiIIOBIISIMH
(MaroThCs Ha yBa3l APYKOBaHI BUJAAHH):

365 uatiox, 52 opau, 12 2onybie ooHe stiye 3HecU.

Haosopi coporo, a 6 xami — 6o0doro.

Kynanacs, kynanacs, a cyxoro 3ocmanacs.

[IpsmMux aHamoriB B JpKepelax 3 TOPTYTaJIOMOBHUMH Ta 1CIIAaHOMOBHUM
3arajkaMu He 3adikcoBaHo. MOXJIMBO, BOHM ICHYIOTH JIMIIE B yCHIH ¢opmi. Xouda
HE3Ha4YHa KUIbKICTh MPUKJIAIIB 3arajok MoaioHo1 KoH]iryparii HasBHI B JKepenax
JIBOX 1HIIKX MOB, 1110 aHAI3yBaJuCs, ajieé BIAMOBIAI HA HUX BKa3zaHi (AUB. MPUKIAIH
HIDKYE).

3aragku 3aBKU 0a3yIOThCS Ha TPi CIIIB 1 HA HEYITKUX a00 HEMPSIMUX CMHUCIIOBHUX
acoriaiisgx. B 3aragkax 060B’s13k0BO Mae OyTH sSKach CMHCJIOBa OMaHa. | yuM O1IbII
3aITyTaHUM € TIOEJTHAHHS CEHCIB, THM IMpoOJieMaTH4HiIIe Oyjae po3rajaTh 3arajky.
ToMy mapaJoOKCadbHICTh € OJHIEI0 3 XapaKTEPUCTHK OyAb-fAKOi 3araJkud Oyab-sKOi
KpaiHu:

Ilopm.: «Qual é o casal que nunca se encontrou? (A noite e o dia)

Icn.: Chiquita como un raton, cuida la casa como un leon Qué es? (La llave)

Ykp.: V nici poouscs, na 600i pic, y éocni 32opie. (Hosen)

Sk BUJIHO 3 TPUKIIAJIB MapaJOKCAIbHICTh 3 SIBISETHCS HA BICTPl MOETHAHHS
BU3HAYCHb, SIKi, 3/1aBAJIOCS O, BEAYTh O HEMOXJIMBUX a00 aOCypaHUX BiIMOBIICH:
«Qual é o casal que nunca se encontrou?» Ha mepmmii moryisii HIIO HE MOXKE
3B'A3aTH J[Ba MPOTUIICHKHI TOHSATTA — «casaly i «nunca se encontrou» — , OCKUIbKH
BOHU TOBOPATH MPO JOCTEMEHH1 (akTH, MOB’sA3aHI 3 >XKUBUMH 1CTOTaMH, TakKl SK
«IOAPYXKS» Ta «HIKOJIM HE 3yCTpiyanucs». Y CBITI )KHBHUX ICTOT Taka CHUTYyallis
MIHCHO HEMOJKIMBA, aj€ BIAIOBIAL MOYKHA 3HAWTH B CBITI YOroCh HEXKHBOTO, IO
3aBJISIKM aHAJIOTil MOXKe OYTH BBEJEHO Y KOHTEKCT B3a€EMHUH — <JICHBb 1 HiU», SKi HE
MOXXYTh ICHYBaTH OJHOYACHO, aji¢ TICHO — HEHaue MOJPYXKXKS — TOB3aHHI OJIHE 3
OJTHHM.

[TpuarHOIO MOMyIsIpPHOCTI MamuX GopM (3arajok, IPUCIIB'IB, TIPUKA30K) € TE, 110
BOHU TEPEBISAIOTH IHTENEKTYaIbHUN PIBEHDb JIIOJMHH, MOXJIMBICTh MHUCIHUTU JIOT14HO.
[X moxo/KeHHsl aHOHIMHE, BXKUBAHICTh PI3HUMHU BEPCTBAMHU HACENEHHS — BEJIMUYE3HA.
A 11e, B CBOIO Uepry NpU3BOAMUTH A0 HEOOXIJHOCTI MPOCTOr0, KOPOTKOIO 1 MPSMOTO

(AxTyanpHi MUTAHHS MTOPIBHSIBHO-ICTOPUYHOTO 1 THITOJIOTIYHOTO MOBO3HABCTBA
[Aktual'ni pytannja porivnjal'no-istorychnogo i typologichnogo movoznavstval)
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dbopmary, o0 JIerKo 3amam’sITOBYBATHCS 1 MOBIIOMIISITUCYS CIyXadam, TOMY 3arajiku
JTABHO CTaJId YaCTHHOK MAacOBO1 KYJbTYpPH JIFOJCTBA, CIIOCOOOM 30€peKEHHS HAIIOTO
MUHYJIOTO: ICTOpii Ta Tpajullii HACEJIEHHS, BUYCHHS HAIIUX MpamlypiB, IO 3’ €AHYE
MOKOJTIHHS. 3arajiki — 1€ MaJeHbKi BIKOHIIS B YTy KyJbTYpH, SIKi B KIIBKOX CIIOBax
nepenarTh HAKOMWYCHUH TOKOIIHHIMU A0CB1A. BoHHM cX0i HA MyApi MOpaanu HAUX
MPEKIB, YKJIaJeH1 B KOPOTKI, ajie SCKpaBi peueHHs.

TemaTU4HO 3araJikm BCiX TNpOaHATI30BaHUX apeajgiB — MOPTYraJOMOBHOTO,
ICTAaHOMOBHOT'O Ta YKpPaiHCBKOTO HaJ3BHYAMHO PI3HOMAHITHI, 1 el (akT BiAMIYaAE
6araTo JOCTiTHUKIB (30KpeMa uB. 4), OCKUTBKH B IIMX MOBHHUX OJUHIIAX WIETHCS MPO
JIIOJIMHY 1 PO 30BHIIIHIN CBIT, KUK i1 0OTOYy€, a BiH Oe3KpaiiHii. AJe ikaBuM € pakT
30Iry KoJjia 3arajloK, NpUayMaHuX JIIOJIbMHU PI3HUX HalloHaidbHOcTel. [IpuHaiiMHl y
NPEICTaBHUKIB TUX KpaiH, 3arajJkil SKUX aHali3yBalKCs B SKOCTI €MIIPUYHOTO
Mmatepiany. Hanpuknan:

1) npupooa, ammocehepni ma npupooui saeuwia:

Hopm.: Corre, corre, sem ter pés, da-te na cara e ndo o vés. O que é? (Vento)

Icn.: -Me oyes pero no me ves, me sientes pero no me tocas. (El viento)

Ykp.: Jlemumo xonuk, 6acye. Ilonem-oonem nycmye. Hixmo iioeo ne sniumace, i
HIXmo He 3acHy30a€. (Bimep)

Sk BUIHO 3 IPUKJIAIB B YCiX MOBax 3a(iKCOBaHI MPUKIIAIN 3araJiOK 3 KIIFOUOBUM
MOHSATTSM BiTep, 1110 € TUIOBUM MPUPOJITHUM SBHUIIEM Ha TJIAHETI 3eMJIA.

2) n00una uu oOKpemi uacmunu Ho2o mina:

Ilopm.. O que ¢, o que ¢, que nasce entre quatro paredes, e tal a graca que
Deus lhe deu, até consegue tocar no céu? (A lingua)
Icn.: Una seiiora muy aseriadora
que siempre va en carro
y siempre estd mojada (La lengua)
Ykp.: be3 uvoeo ne ckazamu Hiuoeo. (HA3ux)

Texx came MOXHA CKa3aTH 1 MPO JIKCEMY AA3MK, YaCTOTHICTh BXKMBAHHS SKOi HE
miJyIsirae CyMHIBY, 1, BIAMOBIJHO, Ma€ OyTH JOCUTH PO3JIOTO MPEACTABICHA B YCIX
MOBaX CBIBTY.

3) ghnopa (vacto po30HMBAETHCA HA JOAATKOBI MIATPYIH, Taki SIK JAepeBa, KYIII,

KBITH TOIIIO):

(Current issues in comparative and historical linguistics and linguistic typology
[Aktual'ni pytannja porivnjal'no-istorychnogo i typologichnogo movoznavstval)
Convergent and Divergent Features of Portuguese and Spanish Riddles and Specificity of their Translation into
Ukrainian Language (in Ukrainian) [Konverhentni ta dyverhentni rysy portugalomovnykh ta ispanomovnykh
zahadok i sposoby yikh perekladu ukrainskoiu movoiu]
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12


http://semantics.knu.ua/index.php/prblmsemantics
mailto:urug@ukr.net

ISSN 2413-5593 (Print); ISSN 2663-6530 (On-line)
2024. Ne 46 (YJIK 81) : 7-29
IMPOBJIEMU CEMAHTUKH, IPAIT'MATUKHA TA KOI'HITUBHOI JITHI'BICTUKHA
KuiBcbkuii HamioHaIbHUH yHiBepcuTeT iMeHi Tapaca IlleBuenka, Ykpaina
http://semantics.knu.ua/index.php/prblmsemantics

Ilopm.. Tem cabega e dente mas ndo ¢ bicho nem é gente? (Alh0)
Icn.: Tiene dientes y no come, tiene cabeza y no es hombre. (Ajo)
Yip.: V memnuyi eupocmae ma oinenvxi 3y6Ku mae. Xou eipxuil 6in i nexyuuti,
ma KopucHuti i yinrowu. (4acnux)
4) ¢hayna (dacto po30MBaEThCS Ha JOAATKOBI MATPYIH, TaKi SK BEJIMKa porara
Xyno0a, Majia Xy100a, Xuxi 3Bipi TOIIO):
Ilopm.: O que é o que é: o animal que usa sela, mas ndo se pode sentar? (O
cavalo)
Icn.: Qué animal tiene silla y no se puede sentar? (El Caballo)
Ykp.: A senuxuii, s kpacusuii, ax 6ixcy, mo 8’ emvcs epusa. Xeicm y MmeHe
0ogzuti-0o62utl, Xeicm y mene, Moe uoskosuli. (Kinwv)
HasBu npencraBaukiB ¢iopu 1 ¢payHU € HAJ3BUYAWHO TOMIMPEHUMU JICKCEMaMU
B 3arajkax ycix JOCHIDKYBaHMX MOB. 30KpeMma JIeKCeMa YACHHUK Ta KiHb, fKi
perpe3eHTOBaHl y HaBEJEHUX BHUIIE NPHUKIanax. AJie 3p03yMiIO, IO KUIBKICTh
HallMEHyBaHb MPEACTABHUKIB POCIUHHOIO 1 TBAPUHHOI'O CBITY (KpiM CCaBLIB JI0 L€l
TPYNH BKJIIOYAIOTh 1HIIMX 1CTOT, TaKUX SK: NTaXW, KOMaxXH, MaBYKOIOJiOHi, puoOH,
MOJTFOCKH, YEpBHU TOIO) Habararto Oinbina. L{ikaBuM € Te, MO0 KpiM Ha3B MICIIEBUX
POCIIMH 1 TBapuWH B 3arajJkax MOKHAa 3HalWTH HaWMEHYBaHHS TIPEJICTABHHUKIB
€K30TUYHOTO CBITY reorpadiuHo BiJJaJeHUX MICIIb:
Hopm.: Quando me assusto ponho a cabega na terra. Tenho asas sem voar
mas se corro ndo me consegues apanhar! (Avestruz)
Icn.: Adivina adivinador tiene plumas y no es gallina, tiene alas y no vuela
/Qué es? (El avestruz)
Ykp.: [Imax yeti 0os2i Hocu mace,
T'onosy 6 nicok xosae,
Xou i weuoxo 6in Giscums —
B nebeca ne nonemumu!
A 0oenamu namazarocs,
Ta weuoxuu, ax simep... (Cmpayc)
5) npeomemu nooymy:
ITopm.: O que é que correr pela casa toda e depois dorme num canto? (A
vassoura)

(AxTyanpHi MUTAHHS MTOPIBHSIBHO-ICTOPUYHOTO 1 THITOJIOTIYHOTO MOBO3HABCTBA
[Aktual'ni pytannja porivnjal'no-istorychnogo i typologichnogo movoznavstval)
KoHBeprenTHi Ta THBEPreHTHI PHUCH MOPTYraJIOMOBHUX Ta iCHIAHOMOBHHX 3arajok i cnocoou ix mepexiaany
yKpaincbKo10 MoBoI0 (Yrpaincsroio) [Konverhentni ta dyverhentni rysy portugalomovnykh ta ispanomovnykh
zahadok i sposoby yikh perekladu ukrainskoiu movoiu]
© Opauuenxo 0. B. [Orlychenko O. V.], urug@ukr.net
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Icn.: Fui al monte, corte un palito, cuando llegue a casa baile bonito. (La
escoba)
Ykp.: Cmoimo nans 6 Kymouky nionepezana momy3oukom (Binuk)

B 3aragkax BCIX TpbOX MOB 3Tajy€ThbCsl TaKHil MONMTUPEHUHA MPEAMET MOOYIy, SK
6iHuK. Ane B KOXHIM 3aramaii [ OJWHULS OOITPYyeThCS TMO-pizHOMY. B
MOPTYTAJbChKIA MOBI 3alUTYETHCS PO 3BUYAMHY pid, SIKa TUXO CTOITh y KyTOuky. B
ICIAaHCBHKIM PO3MOBIIAETHCS MIHI-ICTOPIS MPO MPOIEC CTBOPEHHS LIOTO MPEIMETY, a B
YKPaiHCBKII Haa€ThCsl TyMOPUCTUYHUM ONKC BIHUKA.

6) cmpasu.

Ilopm.. Qual é o queijo que mais sente dor? (O queijo ralado)
Icn.: Casa de barro, sacristan de palo, gente menuda y el que le ayuda. (La
olla de frijoles)
Ykp.: /loezo 3 micma ix ninunu,
Y OKpOni nosapuiu.
TIlomim opyacno nacysanu,
we 1 cmemanxu 0ooasanu. (Bapenuxu)

JloriyHO MPUITYCTUTH, IO HALIOHANIBHI CTpaBU OYyAYyThb PI3HUMHU y BCIX TPbOX
MoBax. | 1ie miATBEpAUB eMITIpUYHUI MaTepiai. 3aragku Mpo BapeHUKH HE BIATIOCS
3HAWTH HI B MOPTYTAIbCHKIN, HI B ICIAHCHKIM MOBI, TaK CaMo, SIK TIPO TepTUH cup abo
TyIIKOBaH1 600U B yKpaTHCHKiil MOBI.

7) ceama:

Ilopm.: O que ¢ um pontinho branco no meio da grama? (Uma formiga
vestida para o Ano Novo)

Icn.: Finalizan por el principio y comienzan por el final, en todos los aros de
una vida desde siempre las podras encontrar. ;Qué son? (Las Navidades)

Ykp.: 3 neba nadarome cuixcunxu, Jloou eci necymo saumnxu. Pik cmapui
Kyoucev ymix — Tax npuxooums... (Hosuii pik)

8) aocmpaxkmmui nonsammsn:

ITopm.: O que é o que é: a formiga tem maior do que o ledo? (O nome)

Icn.: ;Cudl es la cosa
que se posa
sobre todas las cosas? (EI nombre)

(Current issues in comparative and historical linguistics and linguistic typology
[Aktual'ni pytannja porivnjal'no-istorychnogo i typologichnogo movoznavstval)
Convergent and Divergent Features of Portuguese and Spanish Riddles and Specificity of their Translation into
Ukrainian Language (in Ukrainian) [Konverhentni ta dyverhentni rysy portugalomovnykh ta ispanomovnykh
zahadok i sposoby yikh perekladu ukrainskoiu movoiu]
© Orlychenko O. V. [Orlychenko O. V.], urug@ukr.net
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Ykp.: Lo y moounu ne pocme? (Iv’s)

Jlo BuIenepepaxoBaHWX MOXKHA JOJATH I TPyIy 3 y3arajJbHEHIO Ha3BOIO
«peniziay, OCKUIBKY B eMIIPUYHUX JpKepenax Oynu 3adikcoBaHi 3arajku Ipo CBATHX,
MOHAaxiB, CBSIICHUKIB, YWIEHIB CBATOI POJUHU, LIEPKOBHY aTPUOYTUKY, MIATOTOBKY /10
PENIriMHUX CBIT TOLIO:

ITopm.: O meu nascimento foi cinza,

do meu viver ninguém se espanta;
de sete filhas que tive,
a ultima foi santa. (Quaresma)

HaBenena 3araaka nyxe HempocTa IJig MepeciyHoro uurada abo ciyxada, 60 B
HI{ 3rajye€Thcs MPO NONLL 1 MO0 OCTaHHS 3 CEMHU JOHBOK, SKUX sl Maio, € CBITOIO, ajie
BCI 11l HATSAKH JIETKO MOKE PO3raJiaTd JIOJMHA, sIKa 3HA€ 1ICTOPIIO PENriiHUX CBAT Ta
MiJrOTOBKY JI0 HUX.

Icn.: Doce serioritas en un convento y todas visten de negro. (Las monjas)

Ykp.: []e ne npocmo manionok — ye nayka npo boea,

Bowna 6i0 cnokycu i epixa obopoHna,
Bona y monumei moiti doonomoea
Y uepkei uu 60oma - bapsucma (ikona)

bararo 3aragox BuUMararTh pPO3AyMiB, 1100 30arHyTH iXHe 3HauYeHHS. BoHu
KHJIal0Th BUKJIMK CITyXayaM 1 CTUMYJIIOIOTh MOIIYK BIAMOBIIEH:

Hopm.: O que é que ¢ que fala, mas ndo ¢ gente? (O telefone)

Icn.: ;Qué es aquello que es blanco por fuers y amarillo por dentro? (Un chino
envuelto en una sabana blanca)

Ykp.: be3 sazuka, a cosopums, b6e3 8yx, a uye. (Tenegon)

CtpykTypHEe OQOpPMIICHHS 3araJioK MEPEeBa)KHO € OJHAKOBOKO Yy BCIX MOBax, 00
crodatky (OpMYJTIOEThCS TMTAaHHSA, Ha SIK€ CllyXad Ma€ JaTd BigmoBigs. [ 115
BIJIMOBIJIb € KOPOTKOIO, K MPaBWJIO, OJHE CJIOBO (JAMB. MPUKIAIMA HABEJICHI BHIIE).
AJie THKOJIM KIJIBKICTh CJIIB Y BIJMOBI/II CYTTEBO 301LTIBITY€THCS:

Iopm.: Por que é que o boi sobe o morro? (Porque ndo pode passar por baixo)

Icn.: -Qué le dijo el agente de seguros a Adan y Eva? (Por lo que veo, ustedes no
estan cubiertos)

Ykp.: Konu nebo 6ysac nusxcuum 00 zemni? (Koau siozepxanioemscs y 600i)

(AxTyanpHi MUTAHHS MTOPIBHSIBHO-ICTOPUYHOTO 1 THITOJIOTIYHOTO MOBO3HABCTBA
[Aktual'ni pytannja porivnjal'no-istorychnogo i typologichnogo movoznavstval)
KoHBeprenTHi Ta THBEPreHTHI PHUCH MOPTYraJIOMOBHUX Ta iCHIAHOMOBHHX 3arajok i cnocoou ix mepexiaany
yKpaincbKo10 MoBoI0 (Yrpaincsroio) [Konverhentni ta dyverhentni rysy portugalomovnykh ta ispanomovnykh
zahadok i sposoby yikh perekladu ukrainskoiu movoiu]
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I HaliO1apII0T BUPA3HOCTI 3arajIku JOCSATAIOTh TOJ1, KOJIM BIJAIOBIIb JOPIBHIOE
0araTOKOMIOHEHTHOMY pEUeHHIO. Taki MpUKIaAu, X04a 1 B OJUHUYHHUX KUIBKOCTSAX
HasiBHI B MOPTYTAJIbChKIM Ta 1CMIAHCHKIM MOBaX, aHAJIOTU B YKPAiHCHKUX JKEpenax He
3adikcoBaHi:

Ilopm.: Quatro pés, em cima de quatro pés, esperando quatro pés chegar.
Quatro pés ndo veio, quatro pés foi embora, quatro pés ficou. O que é que é? (O gato
em cima da mesa esperando o rato chegar, o rato ndo veio, o gato foi embora e a
mesa ficou).

/Cudl es el colmo de un distraido? (Un hombre que al partir de viaje, al llegar a
la estacion, se acuerda de que ha olvidado su reloj de pulsera sobre la mesa de noche
y lo saca del bolsillo para ver si le queda tiempo de ir a buscarlo).

Bce ckasaHe BUIe MOKe BBAKATHCH KOHBEPIeHTHMMH PHCAaMM BCIiX TPbOX
JOCJTIIKYBaHUX MOB.

[Tepmr 3a Bce 11€ pO3MAITTS TEMATUKH 3ara/IOK: OMKC SBUII PUPOIU, POCTUHHOTO
1 TBApUHHOTO CBITY, JYXOBHOTO KUTTS JIIOJUHM, ii TPYIOBOI MISUIBHOCTI Ta CBST,
npeaMeTiB  moOyTy, 3HapsAb Mpaili, pil 3aHATh JIOJed, aOCTPaKTHUX IOHSTh,
reorpaiyHMX Ha3B, KOJbOpIB 1 Oararo-0araTo 1HIIOTO (JIMB. MPUKIAIMA HaBEJIEHI
BHIIIC).

[To-npyre, 3araaku OyIyrOTHCS 332 TUII30BAHUMH CTPYKTypamu (CKIIaIHI, TPOCTI
a00 X HEIOBHI, aHAJOTOBI UM 3iCTaBHI Ta 3arajaku i3 3aBepireHHsM [Pefia Hernandez,
Enrique : 215, Pascuala Morote Magan : 190-191]. B pamkax nmpocTux 3a CTPYKTYPOIO
3araJloKk BUIUISIOTH «3araJKd-3allUTaHHs: MATATbHI PEUCHHS, B SKUX HA TMEPIIOMY
MICIII CTOSATh HAMOLIbII BKMBaHI MUTAIbHI 3aiMeHHUKH quem \ guién \ xmo, qué \ que
\ wo, qual \ cudl \ sxuu, sxa, sxi, quanto \ cuanto \ ckizeku 3pigka AEsKi 1HIMII.
HasiBHiCTh HallloHAJIbHUX 00pa3iB MOKJIMBA, ajle HE 00O0B’SI3KOBA.

Ilopm.: Quem ¢ que nasce no rio, vive no rio e morre no rio, mas ndo estd
sempre molhado? (O carioca)

Icn.: ;Cudl es el pez que usa corbata? (El pes-cuezo).

Ykp.: Axuil kopins, axui ysim 1rooums koxcuuu 6 ceimi kim? (Kopinwv éanep'anu)

[To-TpeTe, TOBTOpPIOBAHICTH B 3arajJikax OJHHUX 1 THX CaMUX IOHATh
(mpencraBieHuX, K MpaBUIIO, IMEHHUKAMU), skl Tpeba BiAranatu (IUB. MPUKIIAU,
HaBeJICH1 BUIIIE).

(Current issues in comparative and historical linguistics and linguistic typology
[Aktual'ni pytannja porivnjal'no-istorychnogo i typologichnogo movoznavstval)
Convergent and Divergent Features of Portuguese and Spanish Riddles and Specificity of their Translation into
Ukrainian Language (in Ukrainian) [Konverhentni ta dyverhentni rysy portugalomovnykh ta ispanomovnykh
zahadok i sposoby yikh perekladu ukrainskoiu movoiu]
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JIO KOHBEPreHTHHX PHUC BIJHOCUTBCS 1 HASBHICTh B YCIX TpPhOX MOBAaX
OpUTiHAJIBHUX 32 (OPMOIO 3arajIoK, SIK1 B3araiai He 0(hOPMIICHI MUTATILHUMH 3HAKAMH:

Ilopm.: Tem pescoco e ndo cabega, tem bragos e ndo tem maos, tem corpo e ndo
tem pernas. (A camisa)

Icn.: -Cuanto mas me lavo, mas sucia estoy. (Agua)

Ykp.: be3 pyk, 6e3 nie, 6e3 uepesa - 3anize Ha oepego. (Xminy)

[Io >k A0 AMBEPreHTHUX PHUC, TO BOHU, IEPEBAXKHO, CTOCYIOTHCS O(hOPMIICHHS.

Ilepwa: HasBHICTH 1HIIIATLHUX a00 X (iHaTEHUX dopmyls. BoHu pi3HI B ycix
JOCITIIKYBaHUX MOBaXx.

Inimianeui "O que é, o que é?", "Qual é coisa, qual é ela”, "O que sera, que sera’
€ TUIMOBMMHU I TIOPTYTadbChKOi MOBH, aji¢ MOBHICTIO BiJICYTHI B I1CHAHCBHKIH 1,
3pO3yMiJI0, B YKPAiHChKi MOBax.

Ilopm.: O que é, o que ¢? De dia tem quatro pés e de noite tem seis. (A cama)

VY 3araakax iCHaHOMOBHHMX KpaiH HalOLIbII MOMYJISIPHUM € MUTaHHA /Jqué es?
/qué soy?, ke IHKOJIM 3MiHIoeThCs Ha /Quien es? ;Quien soy?

/Qué es lo que uno no quiere y si lo tiene no lo quiere perder? (El pleito)

Apxaiuna ¢opma - JQué cosa y cosa’ - B CydacHIM ICIIAHCBHKIH MOBI HE
BUKOPHCTOBYETHCS.

B 000X mocimiKyBaHUX pOMaHCHKMX MOBaX BKa3aHi (OPMU MOXYTh BUKOHYBATH
oOMJIB1 poJIi: 1HILIAJIBHI 1 (DiHAJBHI, aje B MOPTYrajbChbKii MOBI TaKOI MOXe OyTH
JUIIE CKOpodeHa ¢opmyiia 0 que é:

Ilopm.: Corre, corre sem ter pé, bate no rosto mas ndo se vé o que é? (Vento)

Icn.: -Es algo y nada, qué es? (El pez)

Ha npoTunexHICTh HUM B YKpaAiHCBKI MOBI HEMA€ SIK TaKUX HI 1HI[IaTbHUX, HI
dinansEEX GopMyd. IX PyHKIII0 BUKOHYIOTH MUTaNbHI 3aiiMEHHUKH.

JIpyroio JUBEPreHTHO PUCOI0 € O()OpPMIICHHS 3arafioK, sIKe 1HKOJIU CYTTEBO
PO3PI3HAETHCS Y BCIX JOCTII)KYBAHUX MOBaX.

B moptyranbchkiii MOB1 € OCOONUBICTh BIACYTHSA B ICHAHCBHKIM Ta yKpaiHCHKIN
MOBax. 3arajku, siki MalTh CTBEP/KYBaJIbHY (OpMy, ajie B KiHIIl JOJIA€ThCS 3HAK
MUTaHHS 200 3HAK OKJIUKY:

Atravessa o rio mas ndo se molha? (Ponte)

4

(AxTyanpHi MUTAHHS MTOPIBHSIBHO-ICTOPUYHOTO 1 THITOJIOTIYHOTO MOBO3HABCTBA
[Aktual'ni pytannja porivnjal'no-istorychnogo i typologichnogo movoznavstval)
KoHBeprenTHi Ta THBEPreHTHI PHUCH MOPTYraJIOMOBHUX Ta iCHIAHOMOBHHX 3arajok i cnocoou ix mepexiaany
yKpaincbKo10 MoBoI0 (Yrpaincsroio) [Konverhentni ta dyverhentni rysy portugalomovnykh ta ispanomovnykh
zahadok i sposoby yikh perekladu ukrainskoiu movoiu]
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AGO X CTBEep/UKYBaJIbHE pEYEHHS 13 3HAKOM OKJIMKY, IO a0COJIOTHO He
BUIJIUBAE 3 KMOTO CTPYKTYpPH, aje MOXE IMPOCIIIKOBYBAaTHCS 3 CEMaHTHYHOTO
HAMTIOBHEHHS OKPEMUX OJUHUIIb:

Deram-me ma fama porque a lama é o meu elemento. A alguns dos meus irmados
metem moedas la dentro! (Porco) — Ilpo mene tioe nocana ciasa, momy uio 6a2HoKa -
Mos cmuxis. (Ane) oexomy 3 moix bpamie knanu ecepeouny monemu! (Ceuns)

AO0O0 X IIle OJWH IIKaBUH BapiaHT, KOJU BIAMOBIAbL O(QOPMITIOETHCS 31 3HAKOM
OKJIMKY, XO4Ya CEMaHTUYHE HAIOBHECHHsI 3arajkd 30BCIM HE Tepemdadae Takoi
€MOLIIHOI B1MOBI/II:

O que é que anda com os pé na cabegca? (O piolho!) — llJo xo0ums Hocamu no
eonosi? (Bowa!)

B ykpaiHchbkuX Ta iCHaHOMOBHHMX 3arajikax Taki CTpyKTYpHU He 3a(iKCOBaHi.

IIle omHi€r0 OCOONMBICTIO MOPTYraJOMOBHUX 3arajoKk € Te€, 10 BIAMOBIIb Ha
3arajKy Moke OyTH MUTAIBHOIO:

O que é que uma pulga pergunta a outra? (Vamos a pé ou apanhamos um
cachorro?) — Ilpo wo numae oona 6noxa inuy? (Mu nidemo niwku yu noioemo Ha
cobauyi?)

AG0 mpoTruiexHa 3a OQOPMIIEHHSM CTPYKTypa, TOOTO 3 BIJCYTHIM 3HAKOM
NUTAHHS y MepIIiil yacTHHi, TOOTO B MUTaHHI:

-Que le dijo la leche a la azucar. (Nos vemos en el café) — Il]o cxazano monoko
yykpy. (Lo 3ycmpiui 6 xasi).

A B yKpaiHCBKii MOBI 3a)ikcOBaHa 1Ie i 3arajika 3 KOMEHTapeM J0 BiAMOBIII:

B pom xaminns nabupae

be3 ycaxux nepewikoo,

byoysamu nomazae

Jlosey epebnto i 3a600.

Ak 6in 36emubcs — gideadati-Ho?

(Exckasamop).... ue, 36uuaitno.

AHanor OCTaHHBOI HE Ma€ BIAMNOBIOHMKA HI B ICHIAHOMOBHHX HI B
MOPTYTAJIOMOBHUX JDKEPEIIax.

Crnenudiunnmu popMamu i1CIAHOMOBHUX 3arajiok € jororpadu (Big rpei. Adyog
CIOBO, 1 YpiQog cCiTKa, 3arajka) — BHJ TOJIOBOJIOMKH-IIApaaH, sKa MOJArae y

(Current issues in comparative and historical linguistics and linguistic typology
[Aktual'ni pytannja porivnjal'no-istorychnogo i typologichnogo movoznavstval)
Convergent and Divergent Features of Portuguese and Spanish Riddles and Specificity of their Translation into
Ukrainian Language (in Ukrainian) [Konverhentni ta dyverhentni rysy portugalomovnykh ta ispanomovnykh
zahadok i sposoby yikh perekladu ukrainskoiu movoiu]
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MOCHIAOBHOCTI ~ CJIB, IO  YTBOPIOIOTHCS  JIOJABaHHSAM,  BIAKUJAHHAM  4YH
nepecTaBiIsTHHAM Jiitep ado ckinazniB [Jlororpud — Wikipedia]

Ana me tienen por nombre y Fe por apellido (Anafe)

B ykpaiHCBKUX 1 MOPTYTraJIOMOBHHUX 3arajkax TaKUX IMPUKIIAJIIB HE 3HANICHO.

B ykpaiHChKii MOBI CHELIaNICTH BHUAUIAIOTH OKpeMmy GopMy: 3arajku-oaiiku
(muB., HATIpUKJIIAJ, 3araaku-oaiiku Jleoniga ['mi6oBa), ane Hi cepell MOPTYTrallOMOBHHUX,
HI cepea ICMAaHOMOBHHUX 3araJoK TaKOro pi3HOBUAY Malux ¢GopMm (QoIbKIOpy HE
3a(hiKCOBAHO.

OcoOnuBOCTSAMU BIATBOPEHHSI MOPTYraJIOMOBHUX Ta I1CIAHOMOBHMX 3arajok
YKPAIHCHKOIO MOBOIO € HaCTYIIHE:

1) mepekJsiag 3BHYAIHHUX 3arajg0K, MPOCTHX 3a (popMoOIO i 3a 3MicTOM

VY Bumagky HEOOXiTHOCTI TEPeKiIaay TaKuX CTPYKTyp Tpeba crmmpartvcs Ha
3arajpHl MpaBuiia 1 3A1MCHIOBATH NpsIMUM Tepekiaa 0e3 3HaUHMUX MepeKIagalbKuX
TpaHchopMmalliif, xoya MiHIMaJgbHa iX KUIBKICTh BC€ X MOTpiOHA. Sk mpaBuio, 1e
BUJTyYEHHS a00 K JJO/1aBaHHS.

2) mepekJaa 3arajok 3 JiTepamMu

IIpyn mepexianal TakuxX 3arajiok, 0 3aCHOBaHI Ha CITIB3BYYUl JCSKUX CIIB Ta
JiTep andapiTy HEOOX1IHO BUKOPUCTOBYBATH MPUMOMH 3aMiH 1 JoJaBaHHs, 100 1aTu
niJKa3Ky ciayxauesi,. Hanpukian, mopryranbchka 3arajaka: «O que serd, que sera, que
todo o nariz tem na ponta? (A letra Z), 6ykBanbHmii ceHe sikoi Takuii: «I1 o 1ie, 1o 1e
Take, 0 KOXKEH HiC Mae Ha KiHunKy? — BykBy Z», a00 *x icraHCchKa 3arajaka «Soy la
redondez del mundo, sin mi no puede haber Dios, papas y cardenales si, pero pontifice
no. — La letra o», uuii OykBanbHUI MepeKiag 3BYUUTh Tak: «A okpyenicme, 6e3 mene
He modice oymu boza, mooicymv 6ymu nanu i kapounanu, a nonmugik — Hi. (bykea o)
noTpeOyr0Th HE3HAUYHUX TpaHchopMalliii 3aMiH i qomaBaHb. Hampukmanm, s 3aramox
MIEPIIIOTO TUIY JOCTATHBHO 3aMIHUTH KIHIIEBY JITEPY Ha ii BIAMOBIMHUK B yKPaiHCHKIH
MoBi. B 1meomy Bapianti Z Ha C: «lllo me, mo 1e Take, IO KOXXEH HIC Ma€ Ha
kiHunky? — BykBy C». A B 3arajkax Jpyroro THUITy Tpeda 3aMiHATH JIEKCEMHU
OpUTiHAJIy Ha BIANOBIOHI iM B YKpaiHCbKIA MOBI. B HaBegeHOMy mpuKIiIaal Taka
mpoleIypa HaBiTh HE 3HaAO0OMIacs, 00 1 ekcema boe 1 nekcema noHmughik MarTh B
yKpaiHChKii MOB1 OTpi0OHY Jitepy O.

3) mepekJaa “0e3ruy3aux’ 3araaok

besrmy3ai 3arajgku MoxHa MOAUTUTH Ha JB1 rpynu. [lepina — e aiicHo 6e3riy3i

(AxTyanpHi MUTAHHS MTOPIBHSIBHO-ICTOPUYHOTO 1 THITOJIOTIYHOTO MOBO3HABCTBA
[Aktual'ni pytannja porivnjal'no-istorychnogo i typologichnogo movoznavstval)
KoHBeprenTHi Ta THBEPreHTHI PHUCH MOPTYraJIOMOBHUX Ta iCHIAHOMOBHHX 3arajok i cnocoou ix mepexiaany
yKpaincbKo10 MoBoI0 (Yrpaincsroio) [Konverhentni ta dyverhentni rysy portugalomovnykh ta ispanomovnykh
zahadok i sposoby yikh perekladu ukrainskoiu movoiu]
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3araJiku JijIsl CaMUX MOPTYTaJIOMOBHUX Ta ICIAHOMOBHHUX HOCIiB MOBH:

/De qué color era el caballo blanco de Napoleon? (Blanvo) — Akozo konvopy 6y6
oinuil xkine Hanoneona? (binuii)

Jpyra rpyma npejicTaBisie coOOOI PEUCHHS ysSBHA O€3TITy3MICTh SKUX BUHHUKAE
came dyepe3 MOAIOHICTH ab0 CHIB3BYYHICTh CHiB. Taki 3aragku mMepekyiiacTu i3
30€pEeKCHHAM 1HIMIAIBHOTO 3HAYEHHS CJIIB HEMOXXJIMBO, HEOOXITHO IMiAIIyKAaTH
SKUICH BIJIMOBIIHUK Y MOBi-niepeiimaui. Hanpukian:

O que o nadador faz para bater o recorde? (Nada)

Ane abcypanicTh Takoi BimmoBigi — Nada — e ysBHOI0, 00 Hacmpapli JieKcemMa
nada B MOpPTYrajibChKii MOBI MOXKE BIJHOCHTHCS O KaTeropii IMCHHHKIB
(nikuemnicmo, OpiOnuys, neOymms), TPUCTIBHUKIB (306cim), 3aMEHHUKIB (Hiwo,
Hiuoeo) 1 niecniB (mnasae). 1 oT came ABa OCTaHHIX 3HA4YeHHs (3aiMEHHUKOBE 1
JIECTIBHE) BUKJIUKAIOTh YSIBHY aOCypaHicTh: [lJo pobums nnaseys, wob nobumu
pekopo? (Hiuoeo). IliecmoBo nadar B 3 0co0i OJTHWHU TEMEPINIHEOTO Yacy Mae Gpopmy
nada, i TOMy I[JIKOM JIOTIYHO, IO JJIs TOro, 100 IMOOMTH PEKOpA, nlaseysp
MPeHyEmMvCsl, NIABAE.

A 0T B ICITaHCBHKIM MOBI 1141 JIekcema Nada BxkuTa sk 3aiMEHHUK:

-Qué le dijo un pez a otro. (Nada) — Lo ckazana oona puba inwiu. (Hiuoeo)

AHaNOrOBUM MPUKIAAOM 0€3rTy3701 3araJky B 1CTIAHCHKil MOB1 MOXE HaBECTH
TaKWMN:

Pérez anda y Gil camina ;De quién hablo? (Perejil)

JlocniBHuUi niepekiiaae aae HactynHe: [lepec xooums, i I'ine xooums. Ilpo koo
s 2060pio? ([Ipo nempyuixy)

[MpoOnemMHMM B 11l 3arajii € Te, 10 B OpuriHaii iMeHHUK perejil po3outuii Ha
JIBI YaCTUHU: HA YMOBHE 1M s Pére(z), TOMy 110 B IMEHHUKY perejil OykBa Z BiACYTHS,
1, HaueOTO (110 JOMHUCIIOEThCS 31 CTPYKTypH pedeHHs), BiacHe iM’st Gil. Ane ue
3p00JIEHO 3YMHCHO JIJIS TIICHJICHHS 3aILTyTaHOCTI, X04a 3 TOUYKH 30py (HDOHETUKH, BCE
3BYYHTb MPABUIHHO. BYKBH Z 1 ] MOKYTh yOAiOHIOBATUCH B PO3MOBHOMY MOBIIEHHI. |
ToMy Perej moxna opdorpadiuno nepenatu, sik Pérez, a Oyksa ¢ epesi TOJIOCHUMU €
Ta i Jae Takuil camuil 3ByK, 1o 1 mpurosiocHa j — [x]. Tomy BapiaHTOM mepekiaay
MOXK€ CTaTH Taka 3araaka: Ilempo xoodumw, a eywiko cayxae. Lo euxooumv? —
Ilempywixa.

(Current issues in comparative and historical linguistics and linguistic typology
[Aktual'ni pytannja porivnjal'no-istorychnogo i typologichnogo movoznavstval)
Convergent and Divergent Features of Portuguese and Spanish Riddles and Specificity of their Translation into
Ukrainian Language (in Ukrainian) [Konverhentni ta dyverhentni rysy portugalomovnykh ta ispanomovnykh
zahadok i sposoby yikh perekladu ukrainskoiu movoiu]
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4) mepekJiajx 3arajioK-Bipuris

[Io MOXITUBOCTI BipIIOBaHi
dbopmoro:
ITopm.:Sempre quietas,
sempre agitadas,
dormindo de dia,

a noite acordadas. (As estrelas)

Icn.: Salgo de la sala
para la cocina,
meneando la cola
como una gallina (La escoba)

opuriHamM Tpeda TepeKiIaaTd BipIIOBAHOIO

3asorcou cnoxitii,
3a824cOU BOANUHL.
Boenw im mpeba cnamu,
a enoui eynamu. (3ipku)

Buxooorcy 3 kimnamu

00 KYXHI-KOHYPKU,

[ X860CMOM KpY4)),

Haue mas Kypka (Binux),

ajie SKIIO 3pOOUTH 1Ie HEMOXIJINBO, TpeOa BIATBOPIOBATH OPHIiHAJ, BTpayalOyu
MEJIOJINKY BIPIIOBAaHOT (JOpMH, a B JESIKUX BUIAJAKAX 1 BUJIO3MIHIOIOUM MOYATKOBUM

TCKCT AJIs 36epe>1<eHH$1 34rajJibHOIro CCHCYy:
Hopm.:Qual é coisa, qual é ela,
alta como o pinheiro,
verde como as limas,
doce como o mel
e amarga como o fel? (A noz)

Icn.: Estoy en el aire,
estoy en el mar,
pero en el rio
no puedo estar (La letra a)
5) mepekJiaj «3arajiok mpo cJoBa.

Lo ue, wo ye,

BUCOKUIL SIK COCHA,

3eenul, K 1aumu,

COJLOOKUIL 51K MeO

a eipkuti Ak ocoey? (Bonocoxutl
20pix)

A 6 nosimpi,

5 6 MOpI,

ane 6 piuyi

s He mooicy oymu (J/limepa o)

BoHnu € HailicknagHIlIUMU AJis Tiepekiiaay, 00 0a3yroThCsl Ha T'pl CIIB YU I'pH 31

cioBaMu. Hampuknan:

Qual ¢ o céu que nado tem estrelas? (O céu da boca!)
HocniBauii mepexiaa 3By4uTh Tak: Ha sxomy nebi nemae 3ipox? (Ha nebi
sawozo poma!) BinmoBiib BUIAETHCS BEIBMH JWBHOIO, aji¢ JOCTATHBO BiIKPUTH

(AxTyanpHi MUTAHHS MTOPIBHSIBHO-ICTOPUYHOTO 1 THITOJIOTIYHOTO MOBO3HABCTBA
[Aktual'ni pytannja porivnjal'no-istorychnogo i typologichnogo movoznavstval)
KoHBeprenTHi Ta THBEPreHTHI PHUCH MOPTYraJIOMOBHUX Ta iCHIAHOMOBHHX 3arajok i cnocoou ix mepexiaany
yKpaincbKo10 MoBoI0 (Yrpaincsroio) [Konverhentni ta dyverhentni rysy portugalomovnykh ta ispanomovnykh
zahadok i sposoby yikh perekladu ukrainskoiu movoiu]
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OyAb-IKUil CIIOBHUK, 1100 moGaumth, 110 CeéU da boca osuauae niounebinms. Tox
nepeksial Moxe OyTH Takuii: /Je Hikoau ne nobauuw 3ipok? (Ha nionebinni).

['pa cniB, BiAOMa LI€ MiJ Ha3BOK KajaMOyp — L€ CTUJIICTUYHHI 3BOPOT, SIKUN
0a3yeTbCcsi Ha BHKOPUCTAHHI CJiB, TPYNH CIIIB YW CJIOBOCIIOJNYYE€HB, IO 3BYYaTh
OJIHAKOBO a00 CXOXe, aje MarTh Pi3HE 3HAYCHHA. | 11e BUKIMKAaE KOMIYHUN e(]eKT.
Tepminu «epa cniey» i «karamoOypy, siKi 4acTO BUKOPUCTOBYIOTHCS SIK CHHOHIMIYHI,
HacIpaBl TOTOXKHI HE MOBHICTIO, 00, Ha BIIMIHY B1J] KaJlaMOypy, 110 Ma€ MEPEBAKHO
KOMIYHY (hopMmy, Tpa ciliB OUIBII PI3HOIUIAHOBA Y CBOIX CTUJIICTUYHMX (YHKLIAX. Tak
YM 1HaKIIIe, MepeKyIajl TPU CIIB Ta KanamMOypiB — CKJIQJHE 3aBIaHHS JJIA OyIb-SKOTO
nepekinagaya. Ase sKkimo npubpatun kKamamOypu abo HIBEIIOBaTH TIpy CIHiB,
BTPAYAETHCA CEHC 3arajku, il M KU TYMOp:

- Redondito y rojo es. Nunca toma café, pero siempre toma té. (ElI tomate) —

Bomno xkpyane i uepsone. Hikonu ne n'e xagy, ane 3a6axcou n'e yau. (Tomam)

PoasuHka 3araJkd B TOMY, IO TYT IOE€IHAHI mapoHiMu: iMcHHHK el tomate
(momam) 1 nmiecioBo 3 jgojgatkoMm toma té (e gait). [lpu npsmomy mnepexiaii
ryOuThCA KapT 3arajiku, OCKUIbKM BOHa cTae abcypaHoro. OTke 000B’SI3KOBOIO €
TpaHchopmaris opurinany. Hanpuknan, Taka:

- []e wocv Kpyanenvke i uepsone i nog’sizamwe He 3 KAoio, d 3 0B0YEBUM COKOM.
(Tomam)

6) BinbHuii nepexJau.

Moske 31iiiCHIOBATHCS TOi, KOJH ISl 30€pEXKEHHS CEHCY 3arajky 3MiHIOEThCS ii
1HIIlagbHUM TeKcT. @opMma oOpuriHaly TyOuThCs, aje 3arajJbHUid CEHC Ta
TYMOPUCTHUYHA CKJIAI0BA 3AJIAIIAETHCS:

Mondongo, mondongo, en la puerta te lo pongo. (La llave), o nepeknanaerscs
ak: Cyn 3 pyoys, cyn 3 pyoys, s mebe 6 08epsx cmasiwo. (Kiou).

Momngonro (icr. mondongo) — ¢y, 10 TOTY€eThes 3 pyOIls (IIUTyHKa KOPOBH ab0
CBHHI) Ta PI3HUMHU OBOYAMH, TAKUMHU SIK COJOJIKUH Mepellb, IU0YIIsl, MOPKBA, KaIycTa,
cenepa, MoMiJIOpH, KOpiaHap, YaCHUK a0 THITMMHU KOPEHEII0IaMU. 3a3BUYail CTpaBy
TOTYIOTh y KOJMINHIX KosioHisx Icmanii B Jlatuncekii Awmepur, KapuOGcbkomy
Oaceitni Ta Ha ®ininminax [Mondongo].

Ckopiiiie 3a Bce, B 111 3arajiill JISKCEMY MOHOOHTO OyJI0 BXKUTO JIUIIIE 3a 151 pUMU
JUTSL JIeKceMu PONgo. 3 BiAMOBIMHUM TYMOPHCTHYHUM 3HA4YeHHSM. | X04a BOHO HE €

(Current issues in comparative and historical linguistics and linguistic typology
[Aktual'ni pytannja porivnjal'no-istorychnogo i typologichnogo movoznavstval)
Convergent and Divergent Features of Portuguese and Spanish Riddles and Specificity of their Translation into
Ukrainian Language (in Ukrainian) [Konverhentni ta dyverhentni rysy portugalomovnykh ta ispanomovnykh
zahadok i sposoby yikh perekladu ukrainskoiu movoiu]
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IIEHTPAIEHAM, a «KJIFOYEM 3araJiku» € JIGKCeMa «KIIF0W», SIKa 3HAXOIUTHCS JTaJIeKO Ha
nepudepii, Bce X MNpU MEPeKiIai BaXIUBO CPOKYCYBATHCS Ha EIEMEHTI, SKUH
30epexe pumy (3aMmiHa HAroiocy) i, CKopilie 3a BCE, T'YMOPUCTUYHE 3HAYCHHS.
MoxJIHBO TakK:

Taxuii cmaynuii 6y cyn i3 meavb0yxis, wo 6i0 0sepeli, 30A4cMbCsl, WOCh 5 3a2Y0uUs.
(Kniou).

7) TlepekJaa HeJIOTiYHHUX 3araq0K.

3aragu Takoro TUINY € BEJIbMHU IIKaBUMH, TOMY IO BOHHM KHJAIOTh BHUKJIHMK
MalCTEepPHOCTI Nepekiiagada, 60 30aruyTH ix 10BoJIl npobdaeMaTtnyHo. Hanpukian:

O que ¢, o que ¢? Varios pontinhos amarelos na parede. (Fandangos alpinistas)

JlocniBHMIA TepekIiaj] 3ByYUTh TaK:

Lo ye, wo ye? Kinoxa srcosmux ysmouox Ha cmiui. Danoan2o anvninicmis.

[lepira yacTrHa TakUX 3arajiok, sk MPaBUIIO, JIETKO 3pO3yMisa, a OT MOB’sI3aTH il
3 BIANOBLAO - ckiaagHo. CkaxiMo, SK B IIbOMY BHUIAIKY, OCKUIBKH 1MEHHHK
dbaH1aHro, mepI 3a BCE, aCOIIIOETHCS 3a ICTIAHCHKUM TaHIeM. AJie cipaBa y TOMY, 1110
MOPTYTAJIbChbKE Ta ICMaHChKe (aHIAHTO CYTTEBO BIAPiI3HAIOTHCA. B Icmanii — 1e
CTPIMKHUI Ta EHEPriiHUMN TaHEIh, @ B TOPTYTaIbCbKOMY (PaHIaHTO JOMIHYE JOCTaTHbO
OJIHOMaHITHE 1 MOHOTOHHE YepryBaHHs pyxXiB. [ToXokeHHs (daHIaHTO 3aThbMapeHe,
aJie CICMIaIiCTH CTBEPKYIOTh, IO II¢ HAaWAaBHINIMN Pi3HOBUJ (DIAMEHKO 3 PUTMOM
Bl IIBUAKOrO JO TNOMIpHOTO. MOXIMBO, BIH, HaBIThb, Mepeaye (IaMeHKO.
[TpumnyckaeThCs, MO el My3UYHHUN TBIp MOXOIUTH BiJl apaOChKUX 1 MOPTYTAIbChKUX
HACIIBIB, OCKUIbKM MOTO TOHAJBHICTh HArajJy€ MY3HKYy MO3apaOChKHX jKapxacy Ta
dbany, ane, 6€3CyMHIBHO, 1Ieil TAaHOK — pPe3yJIbTaT 3MIIIAHHS PI3HUX KYJIbTYp, 3 SKUX
BIH TNEpeHsB pi3Hi pucH. SIK 3a3HadaeThcs y Marepiaysiax [auB Oibmorpadiroo] y
MOPTYTAIbCHKUX ~ (paHAAHTO BIMUYBA€ThC HOTa (atamizmy. [lopTyrambcbkuit
(daHIaHTO TAHIIOIOTH YJIBOX, KOXKEH 13 TAHIIOPUCTIB YEPTYETHCS 31 CBOIM MApTHEPOM,
a TOM, XTO HE TAHIIIOE, BIJOMBAE PUTM.

YoMy aBTOp MOPIBHIOE PYXHU aJBIIHICTIB 3 pyXamMH TaHIIOPUCTIB (aHIAHTO €
peabHOIO 3arajKoro. J[s mepekiaay MoJKHA 3alpOTIOHYBATH CYIIPOBIIHUI KOMEHTAp
(muB. Bumie). Toxk BapiaHTOM BIATBOPEHHS ITi€l 3arajJlkl YKPaiHCHKOI MOXe OyTH
TaKWMN:

o ye, wo ye? Kinoeka orcosmux yamouok Ha cmini. (Cxodxce Ha maHeyw
(anoanzo y BUKOHAHHI ANLNIHICIB, WO NIOHIMAIOMbCS HA CKEI0).

(AxTyanpHi MUTAHHS MTOPIBHSIBHO-ICTOPUYHOTO 1 THITOJIOTIYHOTO MOBO3HABCTBA
[Aktual'ni pytannja porivnjal'no-istorychnogo i typologichnogo movoznavstval)
KoHBeprenTHi Ta THBEPreHTHI PHUCH MOPTYraJIOMOBHUX Ta iCHIAHOMOBHHX 3arajok i cnocoou ix mepexiaany
yKpaincbKo10 MoBoI0 (Yrpaincsroio) [Konverhentni ta dyverhentni rysy portugalomovnykh ta ispanomovnykh
zahadok i sposoby yikh perekladu ukrainskoiu movoiu]
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Hapoana myapicTs y i Manux (opMax NMepexoJuTh 3 MOKOJIHHS B MOKOJIHHS 1
TOMY HE IMBHO, 110 3 YACOM BOHa NepePOopMyTIOETHCS 1 HA0YBa€ HOBUX 3HAYEHb. AJie
il 0COONMBICTH MOJSATAE B TOMY, 10 MEPBICHE 3HAUCHHS 30€pIraeThCs 1 MPOJOBKYE
BUKOPHCTOBYBATHCS, 4acTO AOJAl0YM HOTKH T'yMOpy J0 OaHalbHHMX IMOBCSKIECHHUX
cutyamrii. ToMy Ha BiIMiHY BiJ CHiB, fKi 3 4aCOM MOXYTh BIIMHpaTH 4epe3 Opak
BXKUTKY, 3arajkd 3aJHUIIAIOThCS YXUBUMH, OCKUIBKM MepeAaroTh 3arajlbHOMPHUIHSATI
3HaHHS MPO JKUTTA, 1, Oydy4d TMOB'A3aHUMHU 3 ii YHIBEpCAJIbHUMHU CTOPOHAMH,
BUKOPUCTOBYIOTHCS 1 CHOTOJHI.

BucHoBku

3arajibHOIO pUCOI0 (POJIBKIIOPY, KA ICHYE Mailke B YCiX ColliyMaX, € HasiBHICTh
3arajlok, 10 iICHYIOTh SK CaMOCTIHHO, Tak 1y CKJIaJll HApOAHUX Ka30K. 3arajok, sKi
3ycTpiuaroThesi y (oapkiopi, Oarato, 1 BOHHM BBaXalOThCS MOr0 CaMOCTIHHUM
PI3HOBHJIOM.

3a3Buyail 3araJkd aHOHIMHI, B YCHIM (opmi mepenarThCs BiJ MOKOJIHHS 10
MOKOJIIHHS, BIJTBOPIOIOYM OCOOJIMBOCTI CTOJITTS, B SIKOMY BOHHU 3 SIBIISIFOTHCS.
3aragku OXOIUTIOIOTH HaA3BHYall IIMPOKE KOJIO PI3HUX NOHATH. Lle 1 HaliMeHyBaHHS
aTMOC(EpHHUX Ta MPUPOIHUX SBUI, (Quopu Ta ¢dayHH, TUIIOBHX CTpPaB, MYy3HMUHUX
IHCTPYMEHTIB, peueil MmoOyTy, CBAT, OMHCY JIOAWHU 1 11 mpodeciitHol MisTbHOCTI,
YaCTHH JIFOJICHKOTO TLJIa, 3HAPSIb Mpalli, reorpadiyHux Ha3B, Ta 6arato 4oro 1HIIOTO.

[TprunHOIO TOBrOTPUBAJIOTO iCHYBaHHS 3arajiok € Te, 110 BOHU HECYTh B COOIi
€JIEMEHTH BUXOBHOI'O 1 HABYAJILHOT'O MPOIIECY, HANAIITOBAaHI HA MIATOTOBKY AITEH 110
JOPOCIIOTO KUTTS. 3aragky 3aBKId CTHUMYJIOBAJIM PO3BUTOK PO3YMOBOI AiSUIBHOCTI
3aBASKA TOMY, IO 3MYIIYIOTh IIBUJKO TIOPIBHIOBATH 1 OIIHIOBaTH 00 €KTH
OTOYYIOUYOTO CEepPEeIOBUIIA, MUIHHO CIIOCTEPIraTH 3a MPHUPOI0I0, 00 HA OCHOBI PI3HUX
YMOBHBO/IIB BUYUTHCSI HE PO3MOPOIIYBATH YBary i 30CEpEKyBaTHUCS HA TOJIOBHOMY,
IIBUJIKO 3HAXOJIUTH BIAMOBIIb HAa MOCTABJICHE TUTAHHS.

3aragku JIOTI9HO Po3yMie i co00I0 MUTANBHY (HOPMY, IO MIATBEPKYE OUTbIIA
YacTHHA OMPaIllbOBAHOTO MaTepiaiy, ajie € He3HauHI BIAXUIIEHHS BiJ 1€l HOPMU, KOJU
came TIJIO 3arajikv € CTBEPKYBAIBHIM, & BIJTOBI/Ib CTa€ MUTATHHOIO.

CrtpykTypa 3arajiok TUIOBa JUIsl JOCII)KYBaHUX MOB: TIPOCTI Ta CKIaaH1 (POpMHU;
aHAJIOrOB1 YM 3ICTaBHI Ta 3arajiku 13 3aBEpIICHHSIM; KaBep3HI a0o0 X MPOBOKALiHI
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nuTaHHs (preguntas capciosas), Jororpdu Ta aypHi abo 3k Oe3riy3ial 3arajku
(adivinanzas tontas).

OCHOBHOIO PEKOMEH 1ALl MO0 MEPEeKIaay MOPTYTraJOMOBHUX Ta 1ICTIAaHOMOBHHUX
3araJlok — I1¢ HEeOOXIHOCTI CHUpaTHCs Ha 3arajbHi MpaBuia, TOOTO 31HCHIOBATH
nepeksial 3a JIOMOMOTOK IMepeKIaalbKuX TpaHchopMalliid, OCKIIBKH JOCITIBHUM
TIEpPEKIaa CKOpIIe BUHATOK, a HE TIPABHIIO.
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ukrayinskiy-movi
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pro-konya-kobylu-losha-ukrajinskoyu-movoyu/#google_vignette

3aranku nipo tenedon ykpaincbkoro. https://dovidka.biz.ua/zagadki-pro-telefon-ukrayinskoyu
Baragku ykpaincbkoro moBoro. hittp://doshkolenok.kiev.ua/zagadki/224-zagadki-ykraunskoj-
movoj.html#google_vignette

3aranku ykpaincekoro MoBoto. https://kolobook.org/zagadki-ukrainskoyu-movoyu/

Mo#noHTO. https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D0%BE%D0%BD%-D0%B4%-
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VYkpainceki 3aranku. https://zagadki.in.ua/

VYkpaiHChKi 3arajaku: kpaiii 3 kpamux. https://vsviti.com.ua/society/57805

danganro. https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D0%B0%D0%BD% D0%B4%-
D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BE

61 adivinhas infantis para divertir a criangada. https://www.todamateria.com.br/adivinhas

101 Adivinanzas chilenas para nifios y nifias (Spanish Edition) Tapa blanda -
16 Noviembre 2021. https://www.amazon.com/-/es/Enrique-Marchant/dp/ 9563249097
Acertijos y adivinanzas populares. https://www.pocoyo.com/adivinanzas/ populares
Adivinanzas y Acertijos Populares. https://www.mexgrocer.com/ adivinanzas.html
Adivinanzas, cortas y de origen mexicano. https://www.mexicodesconocido.-
com.mx/adivinanzas-cortas-y-de-origen-mexicano.html

Adivinhas. https://www.todamateria.com.br/adivinhas/#google_vignette

Adivinhas com Respostas. https://educamais.com/adivinhas-com-respostas/#google _vignette
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Adivinhas.pt. https://adivinhas.pt/

Adivinhas: qual € coisa qual ¢ ela...? 10 adivinhas portuguesas, 18 com animais ¢ 15 que sao
hilariantes! Ja conhecem todas? https://pumpkin.pt/familia/atividades-com-miudos/brincar-
brinquedos-criancas/adivinhas/

Atividades que estimulam a memoria #8 Adivinhas. https://apexa.org/ atividades-que-
estimulam-a-memoria-8-adivinhas/

Brincacomigo. Adivinhas infantis para brincar, entreter e aprender.
https://www..pt/adivinhas-infantis-para-brincar-entreter-e-aprender/

Enigmas, charadas ou adivinhas: A arte de complicar algo simples.
https://critico6.blogspot.com/2016/09/enigmas-charadas-ou-advinhas-arte-de.html

Feijoo, Samuel. (1981). Del piropo al dicharacho (Folklore oral de Cuba). La Habana: Letras
cubanas.

Filomena  Carvalho  Sousa. Cultura e  expressdes orais: A  adivinha.
https://fileview.fwdcdn.com/?url=https://mail.ukr.net/api/public/file_view/list%3Ftoken%3D
5GM8rBaTdgCRTMzMXjMsswli8rZjGw-0wST_FU3FFWOYI_GSCAFwm_ KeNeg-
PIDMMvGzgHQVIBGABMKk2Wv7Aq43pvHFUYXzHY :fAXjuS-DmevXzCnG%26r%3D-
1698919590554 &default_mode=view&lang=ru#start=0

la_escoba. https://es.educaplay.com/recursos-educativos/2618075-1a_escoba.html

Pefia Hernandez, Enrique. (1968). Folklore de Nicaragua. Masaya, Nicaragua,
Centroaméruca.

Portal Sao Fransico. Adivinhas

Qual ¢ coisa, qual ¢ ela? 50 adivinhas com respostas para criangas.
https://pumpkin.pt/familia/atividades-com-miudos/brincar-brinquedos-criancas/adivinhas/
Todamateria. https://www.todamateria.com.br/adivinhas
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